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FEET WASHING

Narrative : The order of washing of the feet is observed on Maundy
Thursday ( Thursday of the Holy mysteries ). Only High Priests conduct this
service in our Church. This service is in remembrance of our Lord washing
the feet of his 12 disciples before the “ Pesaha” feast and showing them
the hidden mystery of humilty and teaching them the true virlues of
love, kindness and meekness leading a life of service to one another.

OPENING PRAYER

Priest: Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish: May His grace and mercy be upon us, weak and
sinful, in both worlds forever and ever. Amen.

Priest: Grant us O Lord, that by washing with these waters, we
become cleansed and purified from all defilements and
corruptions of sin, and all wickedness of the devil. Free us from
the camal passions of envy, pride, anger, hatred and all the
innumerable sins we commit against Thee throughout all the
days of our life, our Lord and God forever and ever.

Parish : Amen

Psalm 51

Barekmor
Have mercy upon me, O God, in Your loving kindness; in the
abundance of Your mercy, blot out my sin.

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me from my sin;
for | acknowledge my fault, and my sins are before me always.

Against You only have | sinned, and done evil in Your sight, that
You may be justified in Your words and vindicated in Your
judgment. For | was bormn in guilt and in sin did my mother
conceive me.

But You take pleasure in truth and You have made known to me
the secrets of Your wisdom. Sprinkle me with Your hyssop and |
shall be clean; wash me and | shall be whiter than snow.

Give me the comfort of Your joy and gladness, and the bones
which have been humbled shall rejoice. Turn away Your face
from my sins and blot out all my faults.
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Create in me a clean heart, O God, and renew Your steadfast
spirit within me. Do not cast me from Your presence, and take
not Your Holy Spirit from me.

But restore to me Your joy and Your salvation and let your
glorious spirit sustain me; that | may teach the wicked Your way
and sinners may return to you

Deliver me from bloodguilt, O God, God of my salvation, and my
tongue shall praise Your justice. Lord, open my lips, and my
mouth shall sing Your praise.

For You do not take pleasure in sacrifices; by burnt offerings You
are not appeased. The sacrifice of God is a humble spirit, a heart
that is contrite God will not despise.

Do good in Your good pleasure to Zion and build up the walls of
Jerusalem. Then shall You be satisfied with sacrifices of truth
and with whole burnt offerings; then shall they offer bullocks
upon Your altar.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor
Priest : Shubaho... Parish : Men'Olam.....

HYMN (Tune : Oliveenthal Thalakal Edu...)

1.8WO208] (Md-nfldé:il &0aYnodan)-aamond
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esq) AW aiglssmen ..

1.Bhayamotu sraa-ppikal kaadeeshaarkkunnoen
Shishya pada-the kazhukee innaa- lil

Daeva daya cheytheetanamae...
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Wl alBOmH £l @amo - gl esap ..
3.Agnimaya-rkkeekshippaan kazhiyaa-thoen
Shishya pada-the kazhukee innaa- lil.. Daeva..

AWM MAN - EHMEKTISN3) D)0l

il allOOm 91 @mo-glm. esan .
4.Janakan tha-nnankathalathil adru-shyan
Shishya pada-the kazhukee innaa- lil.. Daeva..
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5.Doothanmaar-vaanil shushrooshi-ppoen
Shishya pada-thae kazhukeeyippaa-ril..Daeva..
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7.Soshappa -yarayil bandhiche-llaa
Shishyarutae-yum paadam kazhukee -thaan .Daeva..
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8.Paathrathi - nnullil vellamozhi-chu

Vinaya padha-the darshipichoe-nae ..Daeva..
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9.Vaanarulum - vinayamathaam drushtaa-ntham

Than knoo-maayil darshippichoe-nae..Daeva..
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10.Shleehanmaa-rae vimalanmaraa-kkee

Thirumozhi ghoeshi-ppaan niyamichoe-nae..Daeva..
Barekmor.. Shubaho.. Men’ olam..

1.0 GICVEOTRROMWWD2JID) IR

amlad &9)&1 MR Wlady aIBeOom... GBAD ..

11.Sthuthiyaekaa-tmajanae yayachoru thaa-thaa

Vanniha ka-zhukee than shishya pada-thae...Daeva..

English Translation
Whom Seraphs shout Holy with trembling
Washed feet of His disciples thi- s day —
O Lord Have mercy on Us...

Whom Cherubs carrying with trembling
Bowed His head be-fore His disci - ples — O Lord.

Whom Fiery - Hosts cannot look u - pon
Washed feet o-f His disciples thi - s day - O Lord...
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Only b - egotten Son of Fa- ther
Washed feet o-f His disciples this day — O Lord...

Thou who is served in heaven by Angels
Washed feet o-f His disciples this - world — O Lord...

Flaming Fire — washed feet of disci - ples
Girding shosha - ppa around His - waist — O Lord...

Girded sho — shappa around His waist
And washed feet of - all His disci - ples — O Lord...

Poured water - into basin and shown
Act of humi- lity to the - world — O Lord...

Thou by Thy trinity has shown us
Heavenly exa - mple of humili —ty — O Lord...

Cleansed his di - sciples and made them to
Spread Thy go-spel to the whole - world — O Lord...
Barekmor.. Shubaho.. Men’ olam..

Praise to Thy Father who did send Son
Towash feet of - all His disci- ples - O Lord...

Psalm 63

Kurielaison,

O God, You are my God, earnestly | seek You. My soul thirsts
for You, my body longs for You, in a dry and weary land where
there is no water

| have seen You in the Sanctuary and beheld Your power and
Your glory.

Because Your love is better than life, my lips will glorify You.

| will praise You as long as | live, and in Your name | will lift up
my hands.

My soul will be satisfied as with the richest of foods; with singing
lips my mouth will praise You.

On my bed | remember You; | think of You through the watches
of the night.

Because You are my help, | sing in the shadow of Your wings.
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My soul clings to You; Your right hand upholds me.

They who seek my life will be destroyed; they will go down to the
depths of the earth.

They will be given over to the sword and become food for foxes.

But the king will rejoice in God; all who swear by God's name will
praise Him, while the mouths of liars will be silenced.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor
Priest : Shubaho.. Parish : Men'Qlam....

HYMN (Tune : Vidveshikal Cheythathenthennu )

Lanmamiod mapld andmm) - Mol @)l wlaymoeo
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1.Pathramathil tha-nneer varmnu—Thaan kazhuki shishyanmare
Thammilumathu pol cheyyaname — MNnavarotaruli cheythonae
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.
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2.5varggathalathinnutayonae Maalaakhakal saevipponae

Salilam paathrathil paeri Shishya padangal thutachonae
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.

3.MIEMa0emmIS) aadecimuamisd - angl uilay qua.oomsiod
aldB. &P)dl mlo] enqgys - @) OGHUCHEID BUElAND
osgaiws! - mowol - ml wmyad.
3.5naehathotu kailaesarayil -Chuttee shishya samoohathin
Paadam kazhuki thiru meyyum —Thiru rakthavum eakiya mashiha
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.
L laymonaosoll almm. - oddidhan M1 dalo)mon]
@in) (aojsomanind allmoamm-empwlajpnd &olalleajoemn!
g3eaimd! - mown! - m1 wonyad.

sandend.. weuea0. aeid aoel. ..
4.5hishyanmaarotathivinayam -Rakshakanae nee perumari
Thiru hrudayathin vinayathe -Bhodhippaan kalpichonae

Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan
Barekmor.. Shubaho... Men ‘Olam....
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5.Mond! afd £003 BO)MIR) - SPd:o)@memom] winemond
SP)HM BISIOMOANIS) al - EIOLIME)EINWOD)SEVIM.,
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5.Madha en kaal orunaalum—Kazhukaruthennothi shimayon

Kazhukal kootathennotu pa — Nkillennaruliyorutayonae..
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.

English Translation
1.Poured water in - to basin - Thou washed feet of disciples

Asked them to do one another - Same in love and humility
O My Lord - We bless Thy - Passion.

2.Thou whom angels always serve - Lord and King of heaven and earth
Carried water in basin - And wiped feet of disciples
O My Lord - We bless Thy - Passion.

3.Thou wrapped towel on Thy waist - With love washed Thy disciples
And gave them Thy flesh and blood - For redeeming them from sin
O My Lord - We bless Thy - Passion.

4.Thou dealt with Thy disciples - With humility and true love
Ordered them to learn from Thee - Humility and humbleness

O My Lord - We bless Thy - Passion.
Barekmor.. Shubaho... Men’ olam

5.Thou was asked by St. Peter - Not to wash his feet today
Thou Commanded without wash — You are no more my partner
O My Lord - We bless Thy - Passion.

Psalm 19

Kurielaison,
The heavens declare the glory of God; the skies proclaim the
work of His hands.

Day after day they pour forth speech; night after night they
display knowledge

There is no speech or language where their voice is not heard

Their voice goes out into all the earth, their words to the ends of
the world.
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In the heavens he has pitched a tent for the sun, which is like a
bridegroom coming forth from his pavilion, like a champion
rejoicing to run his course

It rises at one end of the heavens and makes its circuit to the
other; nothing is hidden from its heat.

The law of the Lord is perfect, reviving the soul. The statues of
the Lord are trustworthy, making wise the simple

The precepts of the Lord are right, giving joy to the heart The
commands of the Lord are radiant, giving light to the eyes

The fear of the Lord is pure, enduring forever. The ordinances of
the Lord are sure and altogether righteous

They are more precious than gold, than much pure gold; they
are sweeter than honey, than honey from the comb

By them is your servant warned; in keeping them there is great
reward.

Who can discern his errors? Forgive my hidden faults

Keep your servant also from willful sins; may they not rule over
me. Then will | be blameless, innocent of great transgression

May the words of my mouth and the meditation of my heart be
pleasing in Your sight, O Lord, my Rock and my Redeemer

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor.
Priest : Shubaho.... Parish : Men'Olam.....

Hymn-Tune: Erithee kuzhiyil dushtanmaar.

1.@mon ervalmn)sememn!-mis)almomnl-onod aayoime.
(mo)esislaiem! M1 miemanmlod-eiioemaoocil-asilol ansal
WM -(MEOH M IDas]
ek} ~0RODIDS HODE o))
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1.Eerayasaevithanutayonae — Thiru vinayathinnaay sthothram
Srushti pathae nee snaehathin—Praeranayaalikshithi pooki
Jalapaathrathae neeyaenthi
Shishyanmaarute kaal kazhukee
Sthuthiadathe parirakshicheetaan-Thazhmaykkagathanaayone.
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2.c0818:]1 &HaNasEienamls) — MERICINOS). - CRRIDENTI
md sasoiruowied andl —wlagnemamilal - Homlae)dal
ewo - afcoesmonuoud
wlazo-malad mood mosm)
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SIR0GER0d... |Wlauean). annd 800k ..
2.Maelanki kanakkoliyaenthitu- Mujjvalamaakum ghoraagni
Than kailaesarayil chutti -Shishyaganathin kaal kazhukee

Prabhayaa - lerayaranchumpol
Sheemoe - nnarike thaan thaanu

Sthuthiyaadathe parirakshicheetaan thazhmaykkaagathanaayoene
Barekmor, Shubaho.. Men’ olam..
3.mlo)muecn miB), REIMIGH-0ateMEEd -de D2l
VD) MMHIO)BRDAUGD. aY)lounIda-s1s)-am)
g)allmi-wlagen M1 &)l
alpazo-ommam | m1 wmial
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3.Thirusabhayae nindya jalathaal-Rakshakanabhishae - kam cheythu
Sabhayum thanayarumanavaratham Sthuthiyavanayppateetunnu
Bhoovil - shishyare nee kazhukee-
Paramoe - nnathanae nee dhanyan
Sthuthiyadathe parirakshichetaan Thazhmaykaagathanaayoene.

English Translation
1.Creator and Lord of all - Who is served by - Heavenly hosts
Came on earth by compassion - We do - Praise Thee Lord
You took — basin in Your hand
You washed — Feet of disciples
Praise to Thee who humbled Thyself to redee - m A-dam.

2.Lord who is adorning - flaming fire ou -ter garment
Girded towel round his waist - and washed di - sciples feet
Knelt in — Front of Saint Peter
Asto — Nished all heavenly hosts
Praise to Thee who humbled Thyself o redee - m A-dam.
Barekmor, Shubaho.. Men' oclam..

3.Lord and God sanctified - Holy Church with igno - ble water
Holy church and her children — Praises Thee - Constantly

You washed — Disciples on earth

Most high — You are blessed one
Praise to Thee who humbled Thyself to redee - m A-dam.
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Isaiah 42:10-13, 45:6

Kurielaison

Sing to the Lord a new song, His praise from the ends of earth,
you who go down the sea, and all that is in it, you islands, and all
who live in them.

Let the desert and its towns raise their voices; let the settlements
where Kedar lives rejoice. Let the people of Sela sing for joy; let

them shout from the mountaintops.

Let them give glory to the Lord and proclaim his praise in the
islands.

The Lord will march out like a mighty man, like a warrior he will
stir up his zeal; with a shout he will raise the battle cry and will
triumph over his enemies.

So that from the rising of the sun to the place of its setting men
may know that there is none other besides me. | am the Lord,
and there is no other.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmaor.
Priest : Shubaho..... Parish : Men'Olam.....

HYMN - (Tune : Innaal Nin Kabarinkal)

1.@0mmoglnd auaenwival-ewdwa paanind aumulay
(Bl MOBIRS HOBS HP)hlMMm) BBUBlaiGa 00D
mRmiUlde nld-0)s AUOMYs (aldaflajoudainye

1.Innaalil sakalaadheeshan-shoshappaayarayil bandhichu
Shishyanmaarute kaal kazhukunnathu darshichappol
Athyadhikam paa — rum vanum praapichaascharyam.
2.@mogled auaanwinal-malcioon asdmoal alymamicd
CUANDaPDEBRWITE adgl Uil wenaoiiad

aldGe ¥ l-5mym. allmm. &Hoemlay).

2. Innaalil Sakaladheeshan- salilathae vaamnaan pathrathil
Shoshappayangaryil ketti shishya ganathin

Paadam kazhukee- ttathyantham vinayam kaanichu.
agamoglal aomamisl-cuellcieom aodoml awiwed
MIMHS BSMBDBWIT 2101 MiemanemmIns
wlanmod mal - ~eEs0d HP)E:ImEN]e:moad.
3.Innaalil paathrathil-salilathae vaazhthee shoshappa
Nammute rakshakanarayil chuttee snaehathoete
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Shishyanmaar than paadangal kazhukaanulsukaanaay.
4. Mgl UaMBWEd -ameTm Galtl D&k jemilnd.
DO aldBs HPEISIANMm] HHMEOD] END.
AUIMAUDNBaItISalS] - TRy cioyalna..
IORNHER0E... 1D)CAND.. BB B8 ..
4.Innaalil vahnimayan - paathrathae paeri kaippaniyaam
Manmaya paadam kazhukeetunnathu kantoru nasrm
Vaanavaraascharyappettu — sthuthyam thiruvinayam.
Barekmor.. Shubaho.. Men'Olam.....
5.01e0008 ©2100MO0E-MIND AHAMN HP)CHABD
Basodanis)emmad
wlamoem miswad alamemm earleaoadalod
afyd wlayod ml-eoslogam)senom)n ealayoad,
ayoeadd soeinml &)dlecanaleqond..
5.5heemon chonnaan— nadhaa ennae kazhukaentaa
bhramamaarnneetunnaen
Sheemonae neeyen vachanathae shraddhikkaaykil

En shishyan nee — yaakillennutayonura cheythaan
Deacon : Stoumen kalos... Parish : Kurielaison.

English Translation

1.0n this day- Lord and God- Girded shoshappa - on His waist
Upon seeing washing feet of His disci - ples
Heaven and earth - all got immensely - Astounded.

2.0n this day - Lord and God - Poured water in to basin and
Humbled Himself - Tied shoshappa around his waist
And washed feet of Hi- s disciples.

3.0n this day — Lord and God - Bless-ed water pou - red in basin
Tied shoshappa around his waist - And with great love
Delighted to sta-rt washing feet.

4.0n this day - heavenly hosts — When they saw their God Flaming fire
Washing feet of His handiwork- Carrying a basin in hand
Amazed and praised Thy - humility.

Barekmor.. Shubaho.. Men'Olam.....

5.Simon told - Do not wash me Lord, | am too freightened now
Lord Commanded, if you do not obey me now

You will not be my - disciple.

Deacon : Stoumen Kalos... Parish : Kurielaison.

10
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PROEMION ( Preface Prayer )

Priest: Let us all beseech the Lord for grace and mercy.
Parish: O merciful Lord, have mercy upon us and help us.

Priest : Glory be to Him, who is exalted and most high in his
nature; who humbled Himself, accepting upon Himself suffering
and all forms of human grief and passion; by His compassion
towards His creation and fulfilled His dispensation on our behalf
by His grace. By His meekness, He washed His disciples feet
and taught them the hidden mystery of His humility, and
delivered to them the decree of truth to pass on to His Holy
Church.

To Him be praise, honor and worship and adoration at this time
of Feet Washing, and at all festivals, times and season and all
the days of our life forever and ever...

Parish : Amen.

( Priest places incense and Deacon censes the Aliar,
M’'northo, Clergy and the Congregation)

SEDRA ( Row of Prayers)

Priest : Ouvur Lord Jesus Christ! Eternal Word of the Father,
Lord of the heavenly and earthly, the consuming fire; who
willingly lowered Himself and came down for redeeming His
handiwork; the prime cause of life and God of all; at the sight of
whose glory the fiery hosts stand in awe, whom the heavenly
beings minister with fear, covering their faces and bowing their
head and trembling in His presence; and yet by Your mercy,
You humbled Yourself to bow your head before Your creation
which Your hands had formed from this earthly clay and You
further lowered Yourself to wash Your disciples feet.

Hence You showed us the true example of Your redemptive
humility, to be followed after You. Grant Your grace to Your
servants who are gathered here in Your presence, the humility
and humbleness for washing one another’s feet; with this small
amount of water, in order that we may complete the example
You have shown us, and our souls be purified from the
defilement of profanity and foulness of sin. And make us worthy
to be enlightened by Your meekness and humility and cast

11
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away from us all carnal sins entered in to our race by deceit of
the devil.

Adorn us with the garments of such virtues of humility, true love
and kindness and meekness, as You taught us to perform with
purity and holiness, as befits Your true disciples and faithful
servants; so that we may fulfill the remembrance of Your
redemptive passion and Your life giving death and celebrate the
feast of Your glorious resurrection. And unto Thee we offer up
glory and praise, along with Thy Father and Thy Holy Spirit now
and at all times, forever and ever.

Parish : Amen.

Priest : From God may we receive remission of debts and
forgiveness of sins in both worlds for ever and ever.
Parish : Amen.

QUQOYO — (Tune Vellidinathinnuda....)

1.meuTlanad sdomocewicd ewow-ajo angl
REa@e ¢al0l (Hocod &9)a-0alglsinnd
alemnls)s - Wlad) MUAJAOSHHD
w)nyadlal - ooyEil aAMOANDOR
REIOMHOMOS] WYBICW OSH-HMIBING 0T
aomlsodlausigiienm). alnia-oem) «do.,
AaDICEIEND - 0 - aDICEIENDO.
1.Agnimayan karthaavarayil shosha-ppaa chuttee
Jalapaathram paeree kramamaay kazhuka- ppettituvaan
Vannaereetum -shishya samoohathe
Shushrooshicha - raathri manoharamae
Jalapaathrathotu yoodaayae raksha-kanaarnnappoel
Kathi erinjillavanaethum visma-yamathu paaram.
Halleluiah — Vu - Halleluiah
2cocislon mlsolsowied cwow-ap angl
DEMBNGINE Salamin Ml ()ais]-aseg emodam]
wiamnd oaomond -ailéas Salmagoud
dfomoan ml-owatilan Sangyom)
mILnal 4100008 RIEBOEM BDM. -alldhld M1
o) mendilamaeam. encemad -allmoomocsd
ANOCRIENQID-MO3008 d:dedailal ..
AUIDOGHEH0E...  UB)ENIGAND. ...
2.Maelankiye neekkeettarayil shosha-ppa chuttee
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Rakshakan arikae chennadha than srushti-kalae thorthee
Sheemon chonnaan — Nikatae chennappol
Karthaavae nee — Yenthiha cheyyunnu

Maadhan chonnaan sheemonae mounam- pookuka nee

Vaayuthalaadhipanavamaanam njaanen- vinayathaal
Halleluiah — Nalkaan kaamshippoo.

Barkemor..... Shubaho..

3. 19)BAM0) 8Ddla0)e UIGMI-B) dblalls
ezaniilaml. secamwlold quymml.-aymlenn).
ammacaewand - ammisamlocimm
mOmoPamIol - RalaatiRoonn
Wl NEMMIIN  AIDEMEEBUE SHY)dh)-0MMm] dhenE
QDM GNHND)REIDN]e BSEl)s —(BRARONE]
AaDICEIEND - § - AN0GEIENED. .. 0000 @8l ..
3.Keezhullavarum bhoumikarum vaano-rum kooppum
Daevadhipanum daivathin suthanum- sthuthiyaerum
Mannaumaayon -mannitamathilethi
Athaazhathil - jalapanjaramaenthi
Shishyaganathin charanangal kazhuku-nnathu kantu

Vanavasaenayumambaravum katalum bhramamaantu.
Halleluiah — Vu - Halleluiah.. Men'Olam...

4amldemet quellels almoTod Gdmmo-aoaml

Wl nemnamIod 2 IBemaBul &30 - m)an)eomod
@amond wlead -moled DalMeajoud
oomfomal £0m3 - &HP)R0)OMON] MOG).

fa10mond &w)daqlglsomyiall - goeTMOnD

OB BOMYe al)dlsinngd miw-(aioqd moad.
aDICRIENWD - @ - aDIGEENEO.

4 Nirmala salilam paathrathil karthaa-vaenthee

Shishya ganathin charanangal kazhukaa-nulsukaanaay
Chonnaan sheemo — narikae chennappol
Raabeeyen kaal — kazhukaruthoru naalum

Chonnaan kazhukappetteetaathazhivi — llathoeraa

Shashvatha rajyam pookituvaan neeya-praapthan thaan
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

English Translation
1.Lord and God Flaming glory girded sosha—ppa
Carried water in basin — And called disciples
All of them came — In proper order
How wondrous — Was night Lord served them
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When Lord had embraced Yooda — With wa - ter in hand
He did not burn out himself — How wondrous it is
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

2.Lord removed His outer dress - Girded shoshappa

And started washing feet and — Wiping them at once
When reached Simon — Simon implored Lord
O my Lord God — What You do to me

Lord answered Simon Peter — You should be silent

| wanted to venerate Thee — Lord of heaven and earth

Halleluiah ... By my humbleness..
Barekmor .. Shubaho...

3.Lord's only begotten Son - Praised and venerated
By all His creations both — Earthly and Heavenly
Came on earth and — Upon final feast
Took water and — Started washing feet
Upon seeing Lord washing — His disciples feet
Sky and ocean trembled with — All of heavenly hosts..
Halleluiah - Vu - Halleluiah Men'Olam.....

4.Lord took water in basin - And with lot of joy

Started washing disciples — One after another
Simon's turn came — Simon told Rabbi,
You should not be — Washing my feet Lord

Lord responded saying that — My hea - venly kingdom

You will not attain if | — Do not wash your feet
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

ETRO ( Prayer of Incense)

Priest : O Christ Our Lord , who took flesh and lived amongst
us: You have humbled Yourself to wash the feet of Your
disciples to teach us the mystery of true and perfect love. You
have shown this by example in order that we be subject to one
another and to serve one another as is divinely befitting .

O! Lord, may we seek acceptance of this sweet incense which
we have offered unto Thee. By Thy tender mercy absolve us
O Lord, from our sins, great, many and innumerable and
sanctify us and wipe away all our misdeeds by sprinkling the
hyssop of Thy mercy.
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May Thy Holy Spirit help us fto obey Your Holy
Commandments, and make us to remain in love with one
another with humility and a contrite heart. May we not be found
guilty on the dreadful day of Your judgment. To Thee we lift up
glory and honor, praise and thanksgiving now and always,

forever and ever.
Parish : Amen

HYMN (Tune : Pauraanika Dharmishtanmaar...)

1.miemanammas) allwpauaniad mloallgpenmond
) dellomemnenas
¥ ISIMBOTRONDMW)s abals GaldsnInd
AYTBRDM)s MM} BN HP)demandmod andenamanquons
eoaodonod.. w)Mmiaano. oand Qe .

1.Snaehathotu vishvaasathin niravillaathoen kazhukalinethaenda
Kazhukeetanaamalmaavineyum paapam pokkaan
Aalmamathum thanuvum manavum kazhukanamonnaay
poornamanassoete
Barekmor.. Shubaho.... Men olam...

2.0tleadymoen ouskpoiem @ojmomliuwlmo. mInod Mo Al
miemadlmmas &M av)alsioned modasaeicmmosmad
uilaymls emsisjanmdanmaiag- m)sewond @dlalla)).
2.5Shishyanmaarae vetiyaruthae karunaanidhiyaam naadhan

than vachanam

Snehitharute kaal kazhukituvaan thaazhmayezhathoe-
Men shishyathvam naetituvanarahathayille-nnutayoen kalpichu.

English Translation

1.0n this Thursday, we should wholeheartedly wash our body,
mind and soul altogether; in order to remove all the stains of sin
from our life. Those who are not in full faith; steadfast on the
foundation of "Love” should not come forward for feet wash.
Barekmor.. Shubaho.... Men olam...

2. Lord has commanded that those who are not humble to wash

one anothers feet are not worthy of His discipleship. Disciples, you
should not forsake this Gospel of the Holy Lord.
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HYMN

1,400} AlAOA &)S0-MIFlaloRIosicgjod MmO
UGS |aioalladlgo-20020aTT000): BUElAN0

momd OLERR)HHEM)

®lud ems)aulgpTn. - and.. and.
eoa: (momoanalews-almmymolascd emyoim.

AUIBOHCR0E... UBEUCAND.. OB I8l ..
1.Paayum paamaravum koota — thaazhiyilotippoy nouka
Sankaetham praapikkilla — Maamodeesayum masiha

Than mey rakthangalumanyae

Jeevan naetukayillaalmam — Ha... Ha.....
Lokathraathaavameesho ninnuthavikkaay sthoethram

Barekmor.... Shubaho... Men olam...

200leatymoce aflesdlleajid-aomod &e)eealglsond
wleaond mam)w. cim)-slaowiwnd mad aquym)
AOMY alds Miaidutlajaqjoud

Qajoilod ©a0MIEMA ..AN0..AND.,
B3] MoEls AUBADWHRD-&Y)BO)em MISWE AldG.

2.5Shishyanmare veekshichen—Vannar kazhukappetteetaan
Shimon thannozham vannu — Jeevadheeshan than soonu
Daasapadam sparshichappol
Uchathil chonnaanaevam ..Ha.... Ha....
Oru nalum sarvadheesha — Kazhukaruthe neeyen padam

English Translation
Boat without a sail and mast — Will wander in the ocean
Soul will not get salvation - Without taking Baptism
And those who do not receive
Life giving Blood and Body ..Haa.. Haa..
Praise to Thee O Jesus Lord — For giving world redemption...
Barekmor.. Shubaho....... Men’ olam...

Look at the disciples who - Came for their feet to be washed
When Lord God touched Simon's feet — Simon said vehemently
My creator Lord and God
You should not be washing me.. Haa... Haa..
O Lord and my great Savior — Praises to Thy humility..
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HYMN

1.0a10100008 HMICFUSDD: BP)dh1-102OMNGIAD-02KMAn U
H210MOSMMB-ddonoen MIDWD-aldIG &BP]d:-0)HTEINU.
SHTMOUUDMIS)  dhbdallajoad
apmilaismmin) allainim.
wlomomd mlomyd menn
dilad 9a0MOMORI APl -MEIW)e SAYWe HP)BHEM.
eoandoaod.. w)emgano. ezl aoak ..
1.Cheriyoen thottevareyum kazhukee — Sheemonarikea-
chennappol
Chonnanen—karthaave neeyen-Paadam kazhukaruthennevam
Karthaavavanotu kalppichaan
Ennishtathinu vipareetham
Ninnaal neeyanyan thannae

Keeppaa chonnanayyo en — Thalayum meyyum kazhukenam
EBarekmore.. Shubaho... .... Men olam..

200680 O®IS) @ifinlonicien)sl-aasals M8Imilaleajoud
emMROY. Baslaan. ®)eo - ol auimowiad (noallajoad
SpRIGINd. Mol aauglosond

my omhon awodigflaajond
Bm)maml. cuiaddailonoud

euamsmuied mel mFooil-commod mad ®Hool-de)dl ..
2 Kondelkotum kattiviayilkkooti — Daivam sambhashiappol
Thejassum mahimaavum moosha — Nibi seenayil praapichaan
Projjvalamaam than velipaataal
Aa nibiye shoebhippichoen
Manujathvam svayamaamninnaal
Venmaatathil thala thazhthi — Daasanmaar than kaal kazhuki.

English Translation
1.Lord today washed the feet of his disciples starting from the
youngest. When the Lord reached Simon Peter, Simon pleaded
the Lord, not to wash his feet. Lord commanded Simon, if you
stood against my will, you will have no part in my work. Simon,
therefore, repented and beseeched the Lord for washing him
whole, including his head and body altogether.
Barekmore.. Shubaho... .... Men olam..

2.The Lord who talked to Moses in clouds through typhoon and
lightening thunders and trumpet blowing sound; which made
Moses glorified and illuminated in Mount Sinai; has incarnated
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as a human upon His own will. And He is today bowing down
His head and standing in front of His creations, beseeching them
to wash their feet.

HYMN ( Tune: Poulose Shleeha..)

1.@0eapeayoeid amliaie)aped csma

almioio)on omolsaloes -w)we)adlapame)engond

SUEE. AlMOTIE ealdl-al08:. ®P]Hh0l memmoyl

(M)esiSlaiz. cmodomond 0)momd-(Tu)aisonioniod eumulay

mRoR)m Mu.enudlm) somuond-mudainiea amwyaol Ga0.
suooodomod.. Wiaeano. .. oand Qe

1.Appostholar panthiyiruppaan vannethee

Panthiyiruthee than priyarae—shushroshippaan ezhunaettaan

Vellam paathrathil paeree — paadam kazhukaan thala thaazhthi

Srushti padam thoerthaan roomaal — srushtavarayil bandhicchoo

Atbutha sambhavamithu kanmaan sarvarumae varuveen pokaam
Barekmor.. Shubaho... Men'Olam......

2.afkpBnovemnI-sacl aiemann)Flepemnoind

wInGlaad. av)asolmod-aom. AMAKDeEWIU. Mmool

padd &$)Hha|51S]eM00i-ERTROUBD]e AldnKNOIGE

@D DOIOEEE)A®A~nlbla)Bam. MIs HPJBHED

Sla|M &H0d0). MUMIBER- Sa0gMam) moomamadaflal.
2.Vishvaasathotamala snaehavumillaathoen

Shareerikamam kazhukalinaay—maathram varuvathayogyam than
Mey kazhukappetteetumpol — aatmaavamarum paapathil

Aatma shareerangalumakavum — paripoornam naam kazhukaenam
Kalpana kaakkum sampoornna—kshaalanamathu thaanennorppin.

English Translation
1.Apostles all, came in for their final feast
Sat them on His table and — Lord stood up to serve them all
Carried water in basin — Bowed his head to wash their feet
Girding up His loins Lord — Start wiping disciples feet
Let us all come see today - Mysteries performed by Lord.
Barekmor.. Shubaho.... Men'Olam......
2.0ne who has no love steadfast on stronger faith
Unsuited for feet washing — Cause his soul is still in sin
When body is being washed — Soul still is immersed in sin
Body and soul together must — Be washed and wiped completely
This is the command of Lord — Breaking that will invite wrath..
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BOTHED HAASHO

emeasulancd mlewagon) afluso
mnf:u&ngg.. (WMis MO |
Mjangalkkaay neeyaettoru peeda
Thazhchakalaettem dhanyam naadhal!
1.gooan dlain. aacmImm)mRNd
GUR0Wa mal mrowiod angl
BoMN@EIE MOl aldG. &Pl
emodmm] anos. ollacm modda]
CODSDUDD o loTiloiln)om]
1.lnnas divasam daiva thanoojan
Shoshappaa than arayil chutti
Daasanmaar than paadam kazhukee
Thorthee paaram vimalatha nalkee
Maeshakkavarae panthiyiruthee.
2. &domonio)g) wiaroemosodd
mind emova)esamemmaam. amand
milod aoaEnul av)asdalnd ol
(R LA} M) UHlaBy N MDD~
oRanlE: MiladdTuMals MaiS..
2 Karthavarulee sheemonoetaay
Min thozharutaethennonam njaan
Nin paadangal kazhukaaykil nee
Shushrookanum shishyanumaakaa-
Shlieheeka simhaasanavum nashtam.
3.00102MOMLIINMMID] MOITHIN)s
AlHID)UDINS AkB. ¥l
()i dudale - ailoeauglawono
Ml ARl 0)adan)dkooud o).
@l Mmlos MICDHG®HEAM..
3.Gocharanallaathoru thaathannum
Panthiruvarute paadam kazhukee
Kruthyam sarvam — niravaettiyoraa
Than puthrannum rooh kudishaaykkum
Sthuthiyum nathiyum naam eakaenam.
wlad allwl easegod alwlencan)emod
allwl aslgeiem eMESHE Moo |
Min vidhi cheythoer vidhyaelkkumpol
Vidhi cheyyaruthae njangale Nadha !..
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English Translation
Blessed be Thy - Humility — L-o-rd !
Thou who — Endu-red Passion for us.

1.Upon this day Lord's Begotten
Son Girded Shoshappa on waist
Washed feet of his - disciples and
Wiped it and gave them purity
Sat them on table of His feast.

2.Lord ordered to Simon Peter
If | do not wash you this day
You will have no - part in my work
Unlike all my other disciples
You will lose eternal throne too.

3.We should praise and glorify the
Son who fulfilled all prophesies
By washing feet - of disciples
Give praise to the unseen Father
And praises to His Holy Ghost.

Spare u-s O Lord - from Thy judgment,
When Thou summons those who judged Thee.

BOVOOSO - MAR YAAKKOB

adland midlalp @ol adsismaddescd aemosm
[ndmom asmglsomaeagicinianmeoeaam..
Mashihaa skeeppaa mruthi kazhtathakalkkaay vannone

Praardhana kaettittathmaakkalil anpundaakasnam.
1.emoamomis): alainemeg m1 aonfleaoadalol

@10 WIGHINMA)MELIm)s  MICAOM)GMNIOGI

afid wilayal mlswanicimOEMaBITlaiS. Galdnd
agendomomoamal wWiayml. miwadaniso.
1.Njaanoethestum vachanangale nee maanikkaaykil
Shleehayaakaan eluthallaethum neeyoethumpoel

En shishyan neeyennaal anayanaamennishtam poel
Entaethaakaathen shishyathvam neeyaarnneetaa.

2aEIRICRI™)s H¥)H08 HISISMEIMINSIg)e
milad aemmISInt Sl.amew M1 aaduilanion)
EMIEMOIMSMNOD I )m] wrssw miswadenodalod

admym@omes u)e)io®oal miawaloa)md mond.
2. Pankillaethum kazhukal kootaathennoetoppam
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Nin vaadathaalen kaamkshaye nee rodhikkunnu
Njaanothunnoreeyen vaanchaye neeyaelkkaaykil
Marthyanmaarute guruvaakaan neeyapraapthan thaan.
3.6mo0d SaI0gRAMONT AUdd)e M BeSean0ggIdd el
0000889 M00) @000 amond mlwdlalls).
aleangis)s ae)aelniaeind wlaymls )

M1 @RMLB M SHP)SHENDD BReO0IMEINEL)E: I3,
3.Njaan chollunnoeree vaakyam nee kaikkollaaykil
Kaikkollunnoru shleehaayae njaan niyamicheetum
Vannaetteetuka kazhukalinaalen shishyathvam nee
MNee anyan thaan kazhukaline kaikkontillenkil.

4.3%:88la|m) ealdml monnd av)al wlezond modsond
ASMSP®): BaMd: ouallew |@acod aslon)
MEEMICMEaPOE (Glatd), TuBBM. WiBa. moFamml
allm. @)ol. 00Mlapod MO wl08. &Pl

4 Kamkshichathu pol naadhan kazhukee shemon than kaal
Vannellaarum rakshaka savidhae kramamaay ninnoo

Thanonaepol shishya samaksham sheersham thaazhthi
Vinayam moolam maanippaan thal paadam kazhukee.

58100000 @M. Caidammon) mownnd aymynd

@l alnmoonociuscowdnmie anmad asyad
aflgismomamocinian MOSajon] OJand myjmind

mod (andiomaon andormulen)Meodogmm)..
5.5hleehanmaare munnam chaerthoru naadhan sthuthyan

Than vinayathaal avareyuyarthiya puthran vandyan
Vijjnaanathalavare nirachoru rooha sthuthyan

Thal praardhanayaal vaazhvengalkkuntaakettennum.
ML @M. ailod aflueomilad eguilal)

@oemod caoemod milnd modaailem almiamacdom).
MNaadhaa bhoovaanam nin peedayathil klaesicchu
Maanor vaanoer nin thaazhmayilathi vismayamaamnu.

English Translation
Chri-st who came to receive cross, Abuse and su-fferings,
Hear o-ur pleas kindly - Have mercy upo-n o-ur souls.

1.If you do not obey my words -upon this day
You will not become one in my chosen twelve group
If you are my disciple you should do my will

You will not gain discipleship — without be mine.

2.You will have no share in my work with out washing
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You are thwarting my own will by your verbal fight
If you do not receive my this new commandment
You will not be able to teach children of Church.

3.If you do not listen to what | am saying

| will choose a disciple who accede my will

You gain my disci - pleship by washing your feet
You will not be mine if | do not wash your feet.

4. Lord did wash feet of Simon as He had longed for
All of them came and stood before redeemer Lord
Lord humbled and bowed in front of His disciples
Like a servant He washed feet of His disciples.

5.Glory to Father who pre ordained disciples
Praise to the Son who raised them by His humility
Glory to the Holy Spirit who made them wise

May we be blessed and graced by all their prayers.

Hea-ven a-nd ea-rth are mourning on Thy passion O Lord
Ce-lestials a-nd humans wondered at Thy hu-mi-lity.

KUM POULOS ( Tune: Sakalam Mochicha..)

1.utleady o)moemom] aogleniod mownad
(B)esisonm. audal milosagisond
aflme cuaysoel - MSlewsB. Salmond
mamaoamonl mofoml - suaxomivad
auaaiomiod mownod - mlalaomied soan.
®R¥ anomilennd - eaercinalmmonisieonond
mamamontmodd - allmoaaiod 208@.
il danod o508 - paFlennayoad.
1.5hishyarumaayethee maalikayil naaadhan
Drushtaantham sarvam niravaetteetaan

Vinaya samudrathi — nnatiyolam chennaan
Thannethaan thaazhthee — balavaaneeshan
Sakalathin naadhan - nikhilathin daivam
Jeevarathathinmael — aaghoshithanaayeetunnoen
Maathrukayaavaanaay — vinayathin maargam
Shishyarkkaay kkaattaan — ullilurachaan.

2.eacalls quowomiod - cocvamad o)
omaomnd almy - ol sowomod
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emodomanicd angl - alan) &jolemmivend
wimagmuajanooiod - 50md &9)eisond
Olflie: )30 M3 - Hoels M1 HP)ds]
BM)RE)E NEMat—MINMDEANT aldd. ISl

HOYEM MIOCANMOEm - DOMAGM GTPI|M.
apesegoem mlad migMans ARIDY..
2.Daivika soudhathil — daasanmaar vannu
Yajamaanan ninnu — mun bhagathaay
Thortharayil chutti — ninnu kuninjeeshan
Shishyasamoohathin — kaal kazhukeetaan
Vanchaka yoodaa than — kaalum nee kazhukee
Manujakula snaeham — ninneyaho paaram thaazhthi
Karuna niranjonae — uthamanae sthothram
Pataettonae nin snaeham sthuthyam.

s.emalenneajonod - amildaciood eman.
d)EMmISInl @h)S. - aulls)maomi
MR AEMaOmm - SINOELOMMIal
ewodlapnd admmo- aoanaodan)

AROmR)M Honiemul faldianed aaaicg s

mWloms modal ~alaafleud aodiaomeaaly),
MUIGREDAH: HOMMI - QIS ETI0E
alluil afomwlen - eiuo)Els]len)s.
3.Maerilurachoraay — nirmalaraay maevum
Kunjaatin koottam — sveekruthamaayi
Manuja snaehathaa — lavar arkkannoppam
Shobhippaan karthaa- vaagramaarnnoo

Athbutha kaaryangal cheyvaan kelpaekee

Adhikaaram nalkee — padavikal vaagdaanam cheythu.
Saaghosham karthaa — vaagathanaakumpol
Vidhi peedathinmae — lavarumirikkum.
4. meuniawmondnl arualkmmod)amond
sluamossmog] - Somuilsiau
anglodais ania.lel mol mox). modom
Om8 HW)ahisomoad aedmolsnion)

GBI GTLOCA|@OB-a1dmlafls)eomond

®n ownasiemod-mudl cileaia)s mudanwlwad
milon) wiemond @oialod - mal moiw). modom
apmyal moemak - allnm. anessond,
4.Agnimayanmaaraal saevithanaakunnoen
Jeevanotanggaali kathitumagni
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Poozhiyathin munpil than thalayum thaazhthi
Kaal kazhukeetaanaay ardhikkunnu
Kroebesropaenmaar — Keerthicheetunnoen
Jeevarathathinmael — Sthithi cheyyum sarvaadheeshan
Ninnu shimon munpil — Than thalayum thaazhthi
Sthuthyan thaanaevam - Vinayam poondoen.
E.o6Qoanad alals &P)dk)s BOFs
muidgloo aloms moamise)em
apad adomoea amond - mildlmzo. anl
afjsmmailencnl. M1 aangls].
®Raodlod moma - (mulislaud mad mowno
emond aflad @lano momd-agean cislslafleaco)
aM adomosn amoal - dalglaajaamg.
WMoy Mmool ol &P)0saR0.
5.Mannamen paapam kazhukum mattaevam
Svarggeeyaa paaram thaneetaruthae
En karthaavae njaan — Nindithamaam poozhi
Enganayee kaaryam nee cheytheetum
Aadaamin thaatha — Srushtikal than naadhaa
Mjaan nin shleeha thaan —Ennae lajjippikkallae
En karthaavae njaan — Paetikkunnaettam
Gurunadhaa nee en kaal kazhukaentaa.
6.00I8R. aMOTIN eaddlomoslallnad
mend wlenemd -esnR)0al)
adls wlacem o1 - swmalad aaKkN.
mlmes aosasul - emoal &w)aag
md aemloonis)s - al¥lomds aG.
&Pl apemoem-aymy. meammalad moda
apoflwdlenonys - emals)paeanodm
WRBMMLOM: -~ TOJ{BRdadan].
6.Vellam paathrathil koriyozhicheeshan
Thalavan sheemono —Taevamurachu
Varika sheemonae nee — Yennarikae vaegam
Ninnute paadangal — Njaan kazhukattae
Than paniyaayeetum — Poozhiyathaam paadam
Kazhukiya vaanoenae — Sthuthyam thannae nin thaazhma
Evvidham ikkaaryam — Neritumennoerthu
Sheemonathyantham — Sambhramamaarnnu.
7.mlezoem wlpol. - ailovlais. meg]
afjomilaisem®m M1 - SOLHOHINICBRBEM.

allmoonid sodg. - soglemaniso.
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dlgjoom milnd Hom - emoad &eaag
M) Saldgak - quidglomoan
afdoamlomonsand-mingeom mlaalesam..
&M SH9)alsomod - mad me). modomn
modmilajond mownad - wlanemoesol.
7.5heemonae sheeghram — Ninnishtam thalli
Ennishtathae nee — Kaikkollaenam
Vinayathin maarggam — Kaattithanneetaam
Keeppayae nin kaal —Njaan kazhukattae
Meeyum cheythaevam — Svarggeeyanmaarae
Veezhthiyathaamaavan — Nigalathae neekkeetaenam.
Kaal kazhukeetaanaay — Than thalayum thaazhthi
Arddhichaan naadhan — Shishyanotaevam.
Eapomim) wlenoam - mdadlao)eamo.
afymlood aildencemod - QlaiM. Gdudon
W) maomissd - asueildlesjoemn
ealodlod emomallajond - emomiladla)
eidan)a wiemoem - m1 manlaismmond
Al B0)HMMAMOG-DG] WMol Gl mi.
wlamoom emond afled - H0md &w)dIsoudexiod
nlle®da)s ciiooam. - m1 emsis).
8.Enthinu sheemonae — Tharkkikkunnaevam
Ethiraay nilkkaathen — Vachanam kaelkka
Vaayu thalathinkal — Kaavalirippoenas
Poril tholppippaan — Njanichhippoo
Kaelkkuka sheemonae — Mee thannishtathaal
Enne maruthennaal — llla ninakken shishyathvam
Sheemonae njaan nin - Kaal kazhukeetaaykil
Priyaroppam sthaanam — MNee naeteetaa.
8.0Blayaunal leeond -] ouall. Salam)
&0m8 a0t mownd - ayoie)smonl
om) 0aloaulalt)e - SH0EM)EMIOGNO
allmislmmocaind - aoum)male)
SUISINDMIs 08E0ls - (Mis] memowlunad
eandaansioiod m)odalod-oioden)mm) w@idas. modmoi

minglacg | cnosdlod - an.dlacs &oamliod
mamamoad al@sd - ewiw®m aadallad
9.5hishyavaran sheemon —Gurusavidham chennu
Kaal kazhukaan naadhan — Muthirukayaayee

lthu poelascharyam — Kaanumpoelayyo
Vismithanaayaevan — Karayukayilla
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Balavaanaam daivam — Srushtiganaadheeshan
Manpotiyin munpil — Nilkkunnu sheersham thaazhti
Migalikalae | nokkin — Dambhikalae kaanmin
Thannethaan ningal — Shodhana cheyvin.
10.mm mlocemmond &M - &Pl anslajoad]
mal wlagmoen - SHemomlagoad
@RM] GalORIGMOMYe - WHlaymod oaldinoal
allmoawid sodg. - moned modsasl

)OSl @o.ms - asailajpad eoafiod
alnmlailecrdesag] - aqvama wwlaymoen
dlanamonoglnd - @)glow oasdla)
anm) mellodaflapd - coipos)om).
10.Nanma niranjoen kaal — Kazhuki vetippaakki
Than shishyanmaarae — Jnjanikalaakki
Athupolanyonyam — Shishyanmaar cheyvaan
Vinayathin maaarggam — Naadhan nalki
Kunjaatin maamsam — Bakshippaan raavil
Panthiyilaekkaetti — Sathamanaa shishyanmaarae
Divyamathamaattin — Kuttiye rakshichu
Puthu baliyarppippaan — Vaelayatuthu.
1n.oflsallemomeasdd - somaven @a10e)
alanns. emoom - comaleldles ool
[M)AiSONI0e MOME - Banlded mad mownad
uilaaly qualaomEiod - oeawy dloap
min) mociad andennnd - il alte. )l
meiem wjsmod-as001 aaldanmosoniaflal)
MRUSHIW. Aflae). - myoodlem:0nd
mERoImadaneainl. - allmw. anas).
11.Veekshikkunnengal — Maanasamae cholloo
Bheekaraam kroeba — Thaerilirippoen
Srushtaavaam thaathan — Mahimakal than naadhan
Shishya samoohathin — Maddhyae nilppu
Thiru maaril vazhvoen — Shishya padam kazhuki
Avanae yoodanmaar — Kola cheyvanaayaelppichu
Avakaasham veentum — Aaadaminnaekaan
Avananpaalaevam — Vinayam poondu.

English Translation
1.Lord came to upper room with disciples
To fulfill all pro - phesies of prophets
Mighty one humbled and lowered Thyself
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Mightiest Lord had - Humbled Thyself
Lord of creations — God of the whole world
Venerated always — On chariot of life
Willingly humbled and set example
For His disciples and Holy Church.

2.5ervants all came to — House chosen by Lord
Master stood in front — Facing servants
Girded his loins — Bent down to wash feet
Thou washed feet of de - ceitful Yooda too
Thy compassion made — Thyself to humble
Praise to Thee for Thy - Nobility, mercy
Praise to Thee for Thy passion for humans
Priase to Thee for Thy Love for human race.

3.Truthful, unblemished sheeps all came to Lord
Thy love made Thee to - Make them shine like Sun
Gave them the power - To perform marvel
Enabled them to - do Lord's work on earth

Promised them upon — Thy second coming

They will sit on throne — For judging men
Thy love for human — Race made Thee humble
Praise to Thee for Thy - Grace and humility.

4.Flaming fire this day - Stood facing servants

Living fire who is - Served by feiry hosts

He whom cherubims - Seraphims carry

Entreating servants to wash their feet
Bowing his head Lord — Asking earthly dust
Stood front of Simon — Pleading for wash

Praise to Thee Lord God - for Thy humblenss

Glory to Thee for - Thy humility.

5.0 Lord | am de - jected dust of earth
Thou should not humble - In front of me
Thou should not lower - Thyself to wash me
How could | be le - tting you serve me

Father of Adam — Lord of Creations

Am your Apostle — Do not make me shy
My Lord | am too - freightened and scary

Master and my Lord - You should not be wa-shing me.

6.Lord poured water in - Basin and ordered
Chief of disciple - Simon to come close
| got to wash your - Feet today Simon
Simon got frightened - Upon Lords call
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Praise to Thee O Lord — Who washed creation
Praise O heavenly Lord— Who washed earthly dust
Lord had washed feet of - Human He had formed
Praise to Thee O Lord - For Thy humility.

7.Simon you sooner - Leave your own wishes
Accept my will the — Act of humility
Kefa, let me show - Path of humbleness
Let me do my will — Washing your feet.

You should do this to — Your disciples too

Get rid of your pride - Which made angels fall
Lord bowed his head — And beseeched for washing
Chief of His Disci — Ple Simon Peter.

8.Peter why you are - Arguing with me

Listen to my words - Than opposing me

If | don't wash you — You will have no part

In my work in this — World and eternal
You will be deprived — Of your heavenly throne
You will not be in — Group of my dear ones

Therefore, you leave pride — And obey my will

So that | can count — You to be with me.

9.Chief of disciple - Simon went to Lord

Lord started washing - Feet of Simon

O! my mind see this - Magnificent act

Powerful Lord God — Creator of all
Stood in front of dust - Bowing His head down
Ye all wicked see — Ye all pridefull see

You ought to cry at - Humility of Lord

Mend your ways so that - You get compassion.

10.Lord and God washed and - Wiped all disciples
Made them wise by re - Vealing mystery
Asked them to do it - One another always
With steadfast Faith, Love - Patience, Humility
Sat them on table - For the final feast
For feasting on the - Flesh of Holy Lamb
Started new covenant - Sacrifice Bloodless
Saved and redeemed the — Holy Church from Sins.

11.0! my mind tell me - What you are watching
Can you see Lord's Aw — Some power, glory
Who sits on fiery - Chariot of Cherubs
Who sits in great bo - Som of His Father

Is today in midst — Of his disciples
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Washed feet of one who — Delivered him to death
Out of his great love - And great compassion
Humbled himself to - Bedeem Adam's race

ZOOMORO (Tune : Than vasthramurinjoo shapthar...)

allme oqueam. MIMSEId-wlawamnomiod &ond aw)al
B}raiS0an®@:0m. MIadl - moda aldlgflajond memn
allmwoomes; M1 anamerlaacad-agogon] WOMM AUMY)MYe.
Vinayasametham vaaanutayoen — shishya ganathin kaal kazhuki

Dushtahankaaram neekki — thaaazhma padippichaan namme
Vinayathotu nee njangalkkaay — eattoru yaathana samsthuthyam.

English Translation
With Humbleness Heavenly Lord — Washed feet of His Disciples
Removed pride and wickedness — Taught us humility, mercy
Praises for Thy meekness Lord - Torment Thee endured for us.

BIBLE READINGS.

Deacon : Lesson from the Second book of Moses, the first
among Prophets, Barekmor.

Parish : Glory be to the Lord of the Prophets and His mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : Exodus 34 : 18 — 26

“Celebrate the Festival of Unleavened Bread. For seven days
eat bread made without yeast, as | commanded you. Do this at
the appointed time in the month of Aviv, for in that month you

came out of Egypt.

“The first offspring of every womb belongs to me, including all
the firstborn males of your livestock, whether from herd or flock.
Redeem the firstborn donkey with a lamb, but if you do not
redeem it, break its neck. Redeem all your firstbormn sons.

“Mo one is to appear before me empty-handed.

“Six days you shall labor, but on the seventh day you shall rest;
even during the plowing season and harvest you must rest.
“Celebrate the Festival of Weeks with the firstfruits of the wheat
harvest, and the Festival of Ingathering at the turn of the year.
Three times a year all your men are to appear before the
Sovereign Lord, the God of lsrael. | will drive out nations before
you and enlarge your territory, and no one will covet your land



FEET WASHING (008 &:9)a08)

when you go up three times each year to appear before the Lord
your God.

“Do not offer the blood of a sacrifice to me along with anything
containing yeast, and do not let any of the sacrifice from the
Passover Festival remain until moming. “Bring the best of the
firstfruits of your soil to the house of the Lord your God.
Barekmor.

Deacon : Lesson from the book of Isaiah, the glorious
Prophet, Barekmor.

Parish : Glory be to the Lord of the Prophets and His mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : Isaiah 50 : 4 — 10

The Sovereign Lord has given me a well-instructed tongue, to
know the word that sustains the weary. He wakens me morning
by morning, wakens my ear fo listen like one being instructed.
The Sovereign Lord has opened my ears: | have not been
rebellious, | have not tumed away. | offered my back to those
who beat me, my cheeks to those who pulled out my beard; | did
not hide my face from mocking and spitting. Because the
Sovereign Lord helps me, | will not be disgraced.Therefore have
| set my face like flint, and | know | will not be put to shame. He
who vindicates me is near.

Who then will bring charges against me? Let us face each other!
Who is my accuser? Let him confront me! It is the Sovereign
Lord who helps me. Who will condemn me? They will all wear
out like a garment; the moths will eat them up. Who among you
fears the Lord and obeys the word of his servant? Let the one
who walks in the dark, who has no light,
trust in the name of the Lord and rely on their God. Barekmor.

a]alleleuai., SERTMIGE Glaanaom
Rlao-wo8 satd, RoTlaglsailod
a)mel avlawemog. megiund - ewnellewond

SDBHSNIBEUID - HABIDIDAWE]o

eowyalem - mdlala)), MIBPBAND - BIRY.
Bhoovilase-sham-Daivathaal preritharaaya
Sleeha-nmaar poy-Jaathikalitayil

Boothala seemayatholam Mallevan - galion
Kaikkolvor - kkokkeyezhum

Bhaagyamithe — nnariyichu-Swarga mahaa - raajyam.
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English Translation
Through out the whole world
Apostles sent by God ha - d gone to
Among the gentiles-Preached Grace Gospel to —
all parts of world
Those who re - ceive it are
Fortun - ate for grace of - Heavenly - Kingdom.

Deacon : Lesson from the Acts of the Holy Apostles. Barekmor.
Parish : Glory be to the Lord of the Apostles and his mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : 1 Peter 3: 17 - 22

For it is better, if it is God's will, to suffer for doing good than for
doing evil. For Christ also suffered once for sins, the righteous
for the unrighteous, to bring you to God. He was put to death in
the body but made alive in the Spirit. After being made alive, he
went and made proclamation to the imprisoned spirits, to those
who were disobedient long ago when God waited patiently in the
days of Noah while the ark was being built. In it only a few
people, eight in all, were saved through water, and this water
symbolizes baptism that now saves you also—not the removal of
dirt from the body but the pledge of a clear conscience toward
God. It saves you by the resurrection of Jesus Christ, who has
gone into heaven and is at God's right hand with angels,
authorities and powers in submission to him. Barekmor.

alD-emigRlano-wmynd-aalomicses-mlem-al

maeag anagolamendilscd-eaenoejand axmdlalajond
ANMHUSMEIRN208)MN ~-moamnaian). Tuawlnd - woals
AlCIHOA) AJESDERREANI-aIIGIM B)Ba)] A0S0
DQUTTIM)aIEBUD: HMIFUTVONTIgflaqjo0d w-myad.

Pau-lose sleeha-dhanyan-cholkette-nithe-vam

Mingale njangalareechathinethiray, Veroruvan vannariyichaal
Vaanavenenkiluma doothan Thanelkum sabhayin— saapam

Palatharamupadesangalaho paaril mulachu parakkunnu
Daivathinnupadesam thottavasanippeppon dha-nyan.

English Translation
Paul The Lord's Apostle said-If one comes to preach to you
A doctrine other than | preached to you-
Be he man or angel bright,-Cursed be he in Church's sight;

Doctrines all diverse arise,-Sprouting up with many lies;-
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Blest is he who first and last-Trusts Godis truth and holds it fast.

Deacon : The lesson from the Epistle of St Paul, to the
Hebrews, Barekmor.

Parish : Glory be to the Lord of the Apostles and his mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : Hebrew 10:21-29

And since we have a great priest over the house of God, let us
draw near to God with a sincere heart and with the full
assurance that faith brings, having our hearis sprinkled to
cleanse us from a guilty conscience and having our bodies
washed with pure water. Let us hold unswervingly to the hope
we profess, for he who promised is faithful. And let us consider
how we may spur one another on toward love and good deeds,
not giving up meeting together, as some are in the habit of
doing, but encouraging one another—and all the more as you
see the Day approaching.

It we deliberately keep on sinning after we have received the
knowledge of the truth, no sacrifice for sins is left, but only a
fearful expectation of judgment and of raging fire that will
consume the enemies of God. Anyone who rejected the law of
Moses died without mercy on the testimony of two or three
witnesses. How much more severely do you think someone
deserves to be punished who has trampled the Son of God
underfoot, who has treated as an unholy thing the blood of the
covenant that sanctified them, and who has insulted the Spirit of
grace? Barekmor.

EVANGELION (GOSPEL )

FETHGHOMO : ansseiengo-al)-andele)go-mg| onisingjos]
oad aP)al - ald suellend] ael aaeaad. andGRIE)DO.

Halleluiah ---Vu - Halleluiah, Malla vetippodu kai kazhukee — nin
balivedi valam vechaen.. Halleluiah .....

English Translation
Halleluiah ---Vu - Halleluiah, Washed hands in purity and walked
round Thine Altar.. Halleluiah ...

Deacon:- With calmness and reverence and with sober minds,
let us give heed, and listen to the Proclamation of the living
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words of God, in the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, that
is read fo us.

Priest :Glory to the Lord, His mercies be upon us and upon you
for ever.

Parish: Amen.

Priest : The Holy Gospel from the Apostle 5t. John .

Parish : Kurielaison

Priest: St. John 13:1-20

It was just before the Passover Festival. Jesus knew that the
hour had come for him to leave this world and go to the Father.
Having loved his own who were in the world, he loved them to
the end.

The evening meal was in progress, and the devil had already
prompted Judas, the son of Simon Iscariot, to betray Jesus.
Jesus knew that the Father had put all things under his power,
and that he had come from God and was returning to God; so he
got up from the meal, took off his outer clothing, and wrapped a
towel around his waist. After that, he poured water into a basin
and took it in to his hand.

(Celebrant rises from his chair, takes off his headgear and
robe and ties a white clothe around his waist and pours
water in the basin and performs this prayer on the water)

Celebrant : Make us worthy O Lord God to hear Your living
words with humility, to work in Your vineyard the works of
righteousness and to be pleasing before You by performing Your
example of washing one ancother in the manner that You
showed us when You poured water in fo the basin and washed
the feet of Your true disciples. Such example of humility has
been handed down among all faithful disciples. O Lord God,
make us all worthy by Your mercy to follow the example of
Your humility. May we be counted among Your followers and
be cleansed from all the defilements of sin by these waters. We
offer praise to Thee, Thy Father and Thy Holy Spirit now and
always and forever and ever.

Parish : Amen

( Celebrant continues a silent prayer and the parish stands
well and repeats “ Kurielaisson or Lord have mercy on us”
for the duration of the silent prayer.)
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Silent Prayer : Lord God, Jesus Christ, The Son and the Word
of God the Father, who was born of the Blessed Virgin Mary,
in incomprehensible birth. And You personally performed the
redemptive dispensation so that we, Your sinful servants,
might be set free from the bondage of the adversary; make
these waters like the waters with which You washed the feet
of Your Disciples.

Celebrant : Our Lord Jesus Christ, You are indeed the maker of
the whole creation, both the visible and invisible and in heaven
You are glorified by myriads of angels with Your Father and the
Holy Spirit. You came in search of the lost sheep whom You
carried on Your Holy shoulders and brought them in to Your

Fathers house. Even now, O Lord God bless 4 all of us. Your
servants, both those who wash and those who are washed, as
well as all those who approach these waters with faith and may
they cleanse us from all the foulness of sin and from all
unrighteous acts, our Lord and our God forever and ever.
Parish: Amen.

(EVENGALION Reading Continues ....)

And began to wash the feet of his disciples , and to wipe them
with the towel that was wrapped around his waist.

(Celebrant starts washing feet starting with the youngest
and ending with the oldest. He shall say the following prayer
for each of the 12. After the Celebrant’s prayer each of
those times, following Hymns are sung by the Parish)

Celebrant ( while washing) : May the Lord God wash away
from you all behaviors of the old man and renew you, along
with all of us in spirit and in truth.

Parish : Amen

Celebrant ( while wiping) : May the Lord God wipe away from
you and from us all evil impulses, habits and customs. May He
adorn you and all of us with purity, holiness and a life that is
pleasing unto the will of Christ, our Lord and God for ever.
Parish : Amen

HYMN 1 (Tune : Vellidinathinnudayathil..)

Lapolmiwocmond memodom] wlay - @adalis.
&P 1S)Mm) asnacappud vEnfl - cood eamsgl
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2A0omR): - QUM ATUMd )]s

oamgl alloal] - aU.BaBMILIOMS)
DEROE AldG. HP)HIM] - afdlm] oo
mONd DalYPM) EalDLIEMIIM) .~ Kdaflamaemadil
aDIGEIENTYD - aRIMLe malma..
1.Eritheeyaayoen thala thazhthee shishyanmaar paadam
Kazhukeetunnathu kantappoel gabreeyael njetti
Meekhayaelum - Vaanava saenakalum
Njetti virachu — Sambramamathilaantu
Manmayar paadam kazhukunnu — Erithee paathrathil
Njaan cheythathu poel anyonyam — Cheyveen ennoethi
Halleluiah — Sthuthyam thadvinayam.
20210100000 MMOLIL) WlAROGD - W)e &bl
MoKEgds wierremom] - Mmod afod alds.
™1 av)aoiem - womilay mowad
allaueim:. m1 - aflmond mlwmynd
&0 TUs@2020050MT - a0l OBWY. MEKD]
adomosnl | a)alsanea emoad mlendomonioad
andCLICN@I - - aDIGLISNQD .
2.Cheriyoen muthalella shshyanmaaraeyum kazhuki
Thalayalaam sheemonoethee nadhaa en paadam
MNee kazhukaruthae — Shasichu naadhan
Vipareetham nee — Ninnaal neeyanyan
Keeppa sambhramamotothee - en meyyum thalayum

Karthavae kazhukeetanamae njaan nintaethaavaan
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

English Translation
Flaming fire has bowed his head — To wa-sh disciples
Astonished angel Gabriel — And hi-s whole army
Michael too was — Trembled seeing it
Heavenly hosts were — Terrified and aghast
Earthly ones feet are being - Washed in vessel of fire
Commanded to do the same — What | did to you
Halleluiah ... Praise Thy humility.

Washed disciples starting from — Young - er to older
Chief of disciples Simon — Has to - Ild Lord and God

Do not Thou wash — My feet O my Lord

Lord Commanded — You will not take part
In my work in this world if - You keep opposing
Freightened Simon plead to Lord - Wash my whole body
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Halleluiah.. So that | be Yours..
HYMN No. 2

mddadln mala]) saBmOD Sl qudenjunol
ERoodhen aclnm mlodl (@laKwomd &H9)Gamaen.

Than mahima namichu manmayarae-Kazhukiya sarvaeshaa
Aaradhakarae malinitha neekki-Krupayaal kazhukanamae.

English Translation
Lord God, who had humbled to — Wash disciples feet
Wash worshippers by mercy — Cleanse all blemishes.

HYMN No. 3

mosmaileciny ml mla modomil - vl sanoen
milnd EaLMIEOHINIGHM]e ~ (M)Al HYP)dHEMEN,
Thaanakhilesha nee nila thazhthi - Kazhukee manmayarae
MNin daasanmaaraamivaraeyum-Krupayaal kazhukanamae.

English Translation
Lord You lowered Thyself to — Wash those earthly ones
Wash Your servants by mercy — Cleanse stains of our sins.

(EVENGALION Reading of the part of Si. Peter is a
conversation between the Celebrant and the person
representing St. Peter)

Then He came to Simon Peter :

Person Representing St. Peter : “Lord, are you going to wash
my feet?”

Celebrant : “You do not realize now what | am doing, but later
you will understand.”

Person Representing St. Peter : “No,” “You shall never wash
my feet.”

Celebrant : “Unless | wash you, you have no part with me.”

Person Representing St. Peter : “Then, Lord,” “not just my
feet but my hands and my head as well!”

Celebrant : "Those who have had a bath need only to wash
their feet; their whole body is clean. And you are clean, though
not every one of you.”
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For He knew who was going to betray Him, and that was why He
said not everyone was clean.

(Celebrant goes to the person representing Si. Peter and
washes his feet saying the previously given prayers of
washing and wiping.)

When He had finished washing their feet, He put on his clothes
and returned to His place.

(Celebrant removes the towel and put on his outer
vestments and sits on his throne which is lifted by the 12
whose feet were washed and the Celebrant completes
reading the Gospel sitting on his Throne)

And He asked them “Do you understand what | have done for
you?” . “You call me ‘Teacher' and 'Lord,” and rightly so, for that
is what | am. MNow that |, your Lord and Teacher, have washed
your feet, you also should wash one another's feet. | have set
you an example that you should do as | have done for you.

Very truly | tell you, no servant is greater than his master, nor is
a messenger greater than the one who sent him. MNow that you
know these things, you will be blessed if you do them.

“I am not referring to all of you; | know those | have chosen. But
this is to fulfill this passage of Scripture: ‘He who shared my
bread has turned against me.’

“I am telling you now before it happens, so that when it does
happen you will believe that | am who | am. Very truly | tell you,
whoever accepts anyone | send accepts me; and whoever
accepts me accepts the one who sent me.” L' Moriyo Zegtho..
Parish : Kurielaison

(The throne is kept down when the Celebrant completes
the Gospel reading and those who were washed stand in
semi circle on both sides of the Celebrant and the chief
among them who was standing for St. Peter washes the
feet of the Celebrant and wipes with the towel. Thereafter
every one turns to the east to complete the following

prayer.)
PRAYER

Celebrant : God, the Father Almighty; creator of all things
visible and invisible, Your only Begotten Son, the Holy one set
an example by washing the feet of His blessed disciples and
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instructed them to do the same to one another; with love and
regard to one another. O Lord, we have fulfiled that supreme
command by washing one another’s feet; may His love fill our
hearts, our bodies and our souls. May His grace dwell among
us. May we be perfected by His mercies and be pardoned by His
compassion now and forever.

Parish : Amen.

BOVOOSO (SONGS OF INTERCESSION)
MAR YAAKKOB

auElany alalapp Wl asismaviencd aemoem!

nodmom 0dgl5omaosagleinialmeoodam..
Mashihaa skeeppa mruthi kashtathaklkkaay vannoenae

Praardhana kaettittathmaakkalil anpuntaakaenam.
Latd)i®. Mmool acgaanodlalpad mowad aquoay.
@laoo mannd wiemem allglapod @008 @w)a00d
wIee0nd PaARIMOMA)MOYMURD BHP)EHABHAT
dtlaflam) Galdmd Svjais)aland swaanis).
muidgalios ™1 @vdls AlG. &P)10SMR0
meisonuds M1 aldoaElom iamaoailesnana,

1.Paathram thannil vellamozhichaan naaadhan soumyam
Shleeha mukhyan sheemone vilichaan kaal kazhukaan
Sheemon chonnaanarutharutheeshaa kazhukentennae
Kalppichathupol kazhukeedukilulbhayamaereetum
Svarggasthaa nee bhoumika paadam kazhukeetaenta
Srushtaavaam nee pazhcheliye bhaumanikkaentaa.
202100008 M0M3 @la0d Mand! aml wlezsem
GOIENED Galdd]. GMOOLNS@Rcn] ailal ealdmig.

n)@) MILRIB ey endsm)adaniajond

emond @aiguemonl malsimi. 1 aauowlas
aleangis)d: &e)aalimooniod wlagmi.

mlomyad mond avjacilen sesesndimdlacsla.
2.Chonnaan naadhan shleehamukhyaa! mathi sheemonae
Ventaa porum neralulloru nin poraattam

Gurunaathan shishyanmarotanuvarthippaan

Njaan cheyyunnoree nava kruthyam nee bodhikka

Vannaetteetuka kazhukalinaalen shishyathvam nee
Neeyanyan than kazhukaline kaikkontillenkil.

1aammond wlensad nmnm-&m’l%n milendomoaninad
DEhEEICNE]e LD DS &P IESanen

38



FEET WASHING (008 &:9)a08)

mlal Wlediymie &) &)Soalagionodln

MOLOD GAMAID | SMUAD)NMOAGMN WEHlGMEL0
afIMOBMOINLINS Al3aI0aTkeeE &9)alesam.
mloamda). amond aflglsojem &e)d)d alBeps.
3.Chonnaan sheemon njaanarddhippoo nintaethaavaan
Kai kaalukalum thalayum koote kazhukeetanamae

Nin shishyathvam kazhukal kootathillennaakil

Naadhaa daeva | bahu shathamennaeyabhishaekikka
Hithamennaalen padha paanikale kazhukeetaenam
Ninnaiykyam njaan vitteetaruthae kazhukuka poornnam.
s.amilgeqo ays)am] 2jal. vgniecwoyd

mRyidaimy. ™1 wiemmy as. &P)als)m)
w)unjailajond milejangacd ™1 mossmanodslad
apalancmoonoosamim) allno. SHGMIOCTAREM

aflenn @@gPm)BEILN0RajIn] WBICTDW].
@¥)a00l mlememamon) mieman. alaidlaflal.

4 Kumbittayyo mootunnu mukham gabreeyaelyar
Aascharyam nee sheemonya padam kazhukeetunnu
Shushrooshippaan thiruvulamaay nee thanennaaykil
Miaechanmaarotenthinu vinayam daivaatmajanae
Ninne kollanullilurachoru yoodaayaeyum

Kazhukaan ninneyaethoru snaesham praerippichu.
s.admmymosliod andenld)amond MIMI | EMRIH.
auymemn allsond meee (ol mond wom. Galdl
daymod mal Soepsmd &)l quimiomanomond

aldim: mafied aauggencvlaal almoemmoas
@laomoae P&l alimo aidles)m)

aR@i Al@MON]s RMMEBIM)s AN 0)andaHan)
5.Marthyanmaaril vazhvaekukayaal thaathaa ! sthothram
Suthanae vittaan namme prathi thaan gaathram paeri
Divyanmaar than kaalukal kazhukee svasnaehathaal
Paathram thannil vellamozhichathi vinayathoete
Shleehanmaarekkazhukiya puthraa vandikkunnu

Sthuthi puthrannum janakannum paavanaroohaykkum.

MDD SJUIMe MR alluemiod egtlal)

aoemod cusemoad ailed emodaxilesm] almiamacdom)

Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu.

English Translation
Chri-st who came to receive cross, Abuse and Su-fferings,
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FEET WASHING (008 &:9)a08)

Hear o-ur pleas kindly - Have mercy upo-n o-ur souls.

1.Lord poured water in to basin and called Simon

To wash his feet and Simon gently pleaded Lord

O Lord am freightened — | am the dust of this earth
O heavenly one You should not wash feet of earthly
Creator You need not respect dust of this earth
You should not be washing feet of Your creation.

2.Lord commanded Simon to stop his verbal fight
Chief of disciple, you see my act of mystery
Come and take my discipleship by washing feet
You are opposed to me if | do not wash you

This new act of humility which | will show you

As Master you should repeat to your disciples.

3.If Lord's discipleship | cant get without wash

Lord and God, You wash me a hundred or more times
Simon pleaded for washing his head, whole body

So that he could remain one of Lord's disciples
Wash me full, my feet, my hands, my head and body
So that | may unite with you eternally.

4.Gabriel and Angels kneels down and closing their eyes
Astounded that Lord is washing feet of Simon

If you have lowered Thyself to serve Adam's race

Why should you show humility to wicked people

Your love has made You wash and wipe Iskarriotta

Who had resclved to deliver You to the killers.

5.Praise to Father who sent Son on earth to bless men
Praise to Son who incarnated upon His will

Poured water in to basin and with humility

Washed feet of his disciples out of compassion

Praise to Thee for washing feet of Thy disciples
Praises to the Son, and Father and Holy Ghost.

Hea-ven a-nd ea-rth are mourning on Thy passion O Lord
Ce-lestials a-nd humans wondered at Thy hu-mi-lity.

THE NICENE CREED

Deacon : Aitend we to divine wisdom. Let us all stand well and
respond to the prayer of the reverend priest.(Most Revered Holy
Father (or) Most Exalted Holy Father)



FEET WASHING (008 &:9)a08)

Priest: We believe in one true God

Parish:The Father Almighty / Maker of heaven and earth / and
of all things - visible and invisible:

And in the One Lord Jesus Christ / the only-begotten Son of God
! begotten of the Father before all worlds / Light of Light; / very
God of very God; / begotten, not made; / being of the same
substance with the Father / and by whom all - things were made:
tWho for us men, / and for our Salvation / came - down from
heaven.

T And was incarnate of the Holy Virgin Mary / Mother of God / by
the Holy Ghost - and became Man:

tand was crucified for us / in the days of Pontius Pilate / and
suffered, / and died / and was buried.

And the third day rose again, / according to His will: / and
ascended into heaven, / and sat on the right hand of the Father/
and shall come again in His great glory/ to judge both the living
and the dead: / whose kingdom shall - have no end.

And in the One living Holy Spirit,/ the life-giving Lord of all / who
proceeds from the Father / and who with the Father/ and the
Son/ is worshipped and glorified:/ who spoke by the prophets -
and the Apostles:

And in one, / Holy, / Catholic / and Apostolic Church. / And we
acknowledge one Baptism / for the remission of sins: / And look
for the resurrection of the dead: / and the new life in the world -
to come. Amen.

Deacon : Barekmor, Sthoumen Kalos ..
Parish : Kurielaisson, Kurielaisson, Kurielaisson.

(FINAL BENEDICTION)

L b st p Rk b b bl e ke R R
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